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บทที ่3   

นาม อชันตะ 

 
 

 นาม ที่ผันวิภักตินามไดในภาษาสันสกฤตมี 4 คือ  นามนาม คุณนาม สรรพนาม และสังขยา 

แตในที่นี้จะกลาวเฉพาะนาม 3  ขางตน จะแยกกลาวสังขยาไวอกีแผนกหนึ่ง ดังนี้ 

 

3.1  นามศัพท (Nāmaśabda) 

 นามศัพท ในภาษาสันสกฤตแบงออกเปน 3 ประเภท คอื 

1) นามนาม (วเิศษฺยศพฺท -Nouns) ไดแกนามที่เปนคําเรยีก คน สัตว และสิ่งของเปนตน  

2) คุณนาม หรือคุณศัพท (วิเศษณศพฺท -Adjectives) ไดแกนามที่แสดงลักษณะของนาม

นามใหปรากฏวานามนามนัน้ ด ีช่ัว สูง ตํ่า เปนตน 

3) สรรพนาม (สรฺวศพฺท -Pronouns) ไดแกนามที่ใชแทนนามนามที่เคยกลาวมาแลว และใช

แทนเรยีกช่ือในเวลาสนทนา 
 

 บทนามเหลานี้ (รวมทั้งสังขยาดวย) มีสวนประกอบสําคัญที่ตองทราบ คือ ลิงค, พจน, 

การันต และวภัิกต ิ

• ลงิค (ลงฺิค -Genders) ในภาษาสันสกฤต แบงออกไดเปน 3 ประเภท คอื 

 ปุงลงิค (ปุลฺลงฺิค -Masculine) บงถงึเพศชายโดยกําเนดิหรอืโดยสมมติ 

 สตรลีงิค (สฺตฺรลีงฺิค -Feminine) บงถงึเพศหญงิโดยกาํเนดิหรอืโดยสมมต ิ 

 นปุงสกลงิค (นปุสกลงฺิค -Neuter) มใิชเพศชายมใิชเพศหญงิ 

นามนามรูปเดียวแตเปนสองลิงคก็มี เชน  โคปา [คนเลี้ยงโค],  สุธี [นักปราชญ],  

โทสฺ [แขน]  เปนปุงลิงคและสตรีลิงค   ธาตฺฤ [พระพรหม],  อุทฺจฺ [ทิศเหนือ] เปน

ปุงลงิคและนปุงสกลงิคเปนตน  
 

• พจน (Numbers) หรอื วจนะ ในภาษาสันสกฤตแบงเปน 3 คอื  

 เอกพจน (Singular)  บงจํานวนหรอืสิ่งเดยีว 

 ทวพิจน (Dual)  บงจํานวนสอง   และ 

 พหุพจน (Plural)  บงจํานวนตัง้แต 3 ขึ้นไป 
 

• การันต (การานฺต-Nouns Ending) หมายถึง เสียงหรืออักษรที่สุดแหงศัพท ในนามศัพท

มกีารันต 2 ประเภทคอื 
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 สระการันต คือ ศัพทที่มีอักษรที่สุดศัพทเปนสระ เรียกวา “อชนฺต” อาทิเชน  เทว,  

อคฺนิ, มธุ, กถา, ปตฺฤ (deva, agni, madhu, kathā, pitṛ)  มีสระ อ, อิ, อุ, อา, ฤ (-a,  

-i, -u, -ā, -ṛ)  เปนที่สุดตามลําดับ 

 พยัญชนะการันต คือ ศัพทที่มีอักษรที่สุดศัพทเปนพยัญชนะ เรียกวา “หลนฺต” อาทิ

เชน  มรุตฺ, ราชนฺ, วณิชฺ, อาปทฺ (marut, rājan, vaṇij, āpad) มีพยัญชนะ ตฺ, นฺ, ชฺ, ทฺ 

(-t, -n, -j, -d)  เปนทีสุ่ดตามลําดับ 
 

• วภิักต ิ(วภิกฺต)ิ ในภาษาสันสกฤตมวีภัิกต ิอยู 2 ประเภท คอื สุพนฺต และ ตงินฺต  

 สุพนฺต หรือเรียกงายๆ วา สุปฺวิภักติ (วิภกฺติปฺรตฺยย -Case Endings) คือวิภักติที่ใช

ผันคํานามทั่วไป คุณนาม สรรพนาม และสังขยาหรอืจํานวนนับ  

 ติงนฺต หรือเรียกงายๆ วา ติงฺวิภักติ (ปุรุษปฺรตฺยย-Personal Endings) คือวิภักติที่ใช

ผันกริยาหลัก หรือที่เรียกวา กริยาอาขยาต  หรือ ลการ  มี 10 หมวด โดยแตละหมวด

จะแบงวภัิกตเิปน 2 ฝาย (บท)  ไดแก ปรัสไมบท และอาตมเนบท   

เฉพาะในบทนี้จะกลาวแตวิภักตินาม คือ สุพนฺต หรือสุปฺวิภักติ อยางเดียว สวน วิภักติกริยา 

คอื ตงินฺต หรอืตงฺิวภัิกต ิจะไดกลาวตอไปขางหนา 

 

3.2 วภิักตนิาม และการก (หนาท่ี) 

 3.2.1 วภิักตนิาม หรอื สุปฺวภิักติ (สุพนฺต -Case Endings) มีทั้งหมด 21 รูป โดยแบงเปน 8 

วิภักติ (แตวิภักติที่ 1 กับ 8 ใชรูปวิภักติรวมกัน) และแตละวิภักติแบงออกเปน 3 พจน (เอกพจน, 

ทวพิจน, พหุพจน) จึงม ี 21 รูป  (7 x 3 = 21) ดังนี้  

 (ใชผันคํานาม รวมถึงสรรพนาม คุณนามและจํานวนเลขดวย)   
 

 สุปฺวภัิกติ ตารางท่ี 1 : ใชสําหรับ ปุงลิงคและสตรลีงิค 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา ส ฺ          s( เอา         AO อส ฺ      As( 

ทฺวติยีา อมฺ        Am( เอา         AO อส ฺ      As( 

ตฺฤตยีา อา         Aa ภฺยามฺ       >yam( ภิสฺ        i.s( 

จตุรฺถี เอ           E ภฺยามฺ       >yam( ภฺยสฺ      >ys( 

ปฺจม ี อสฺ         As( ภฺยามฺ       >yam( ภฺยสฺ      >ys( 

ษษฺฐี อสฺ         As( โอสฺ         Aos( อามฺ      Aam( 

สปฺตม ี อ ิ          š โอสฺ         Aos( ส ุ        su 



  คู่มอืสนัสกฤต 1 (Sanskrit Manual Part-I)   
 

39 

Sanskrit Tip 5 
คํานามภาษาสันสกฤต มี 3 พจน 3 เพศ สังเกตไดที่ทายคํา 

การก : หนาท่ี หรือบุรพบทเช่ือมความภาษาสันสกฤต สังเกตไดที่ทายคํา  

สุปฺวภัิกติ ตารางท่ี 2 : สําหรับ นปุงสกลงิค 

ในนปุงสกลงิค มวีิภักตทิี่ผันแตกตางจาก ปุงลงิค  2  วิภักต ิ คอื 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา มฺ           m( อ ี          ¡ อิ           š 

ทฺวติยีา มฺ           m( อ ี          ¡ อ ิ          š 

ตฺฤตยีา-สปฺตม ี เหมอืนตารางท่ี 1 
 

 

 

 3.2.2 การก : หนาท่ี   การกท้ัง 8 น้ันมหีนาที่และคําแปลดังน้ี 

ตารางสรุป  คํานามที่ผันแลวดวย สุปฺ วภัิกติ พรอมหนาที่และคําแปล 

วภิักตท่ีิ หนาท่ีในประโยค คําแปล 

1 ปฺรถมา (Nominative) ประธาน - (อ. = อันวา) 

2 ทฺวติยีา (Accusative) กรรม ซึ่ง, สู, ยงั, สิ้น 

3 ตฺฤตยีา (Instrumental) คําเช่ือมความ บงบอกถึงเครื่องมอื อุปกรณ ดวย, โดย, เพราะ, สาเหต ุ

4 จตุรฺถี (Dative) คําเช่ือมความ บงบอกถึงผูรับ การมอบให แก, เพื่อ, ตอ 

5 ปฺจม ี(Ablative) คําเช่ือมความ บงบอกถึงที่มา สาเหต ุ แต, จาก, เพราะ, เหตุ  

6 ษษฺฐี (Genitive) คําเช่ือมความ บงบอกถึงความเปนเจาของ ของ, แหง 

7 สปฺตม ี(Locative) คําเช่ือมความ บงบอกถึงสถานที่ กาลเวลา ใน, บน, ใกล, เหนอื, เมื่อ 

8 สมฺโพธน (Vocative) คําเช่ือมความ บงบอกถึงคําทกัทาย แนะ, เฮย, ขาแต, ดูกอน,  
 

หมายเหตุ ที่เปนทวพิจน ใหเตมิคําวา “......ทัง้สอง” สวนพหุพจน ใหเตมิคําวา “......ทัง้หลาย” ตอทาย 

 

ตัวอยาง : การประกอบวิภักต ิและคําแปลของการกตางๆ  เชน   (แปลตามลําดับเลขยก) 
 

คฺราเม2  กนฺยาะ1  ผเลภฺโย5  วนํ4  คจฺฉนตฺิ3  

หญงิสาวทัง้หลาย1 ในหมูบาน2 ยอมไป3 สูปา4 

เพื่อผลไมทัง้หลาย5 grāme kanyāḥ phalebhyo vanaṃ gacchanti 
g[ame kNya" fle>yo vn' gC^iNt   
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การผันคํานาม “อชนัตะ” 
 

3.3  การผัน  อ (a),  อ ิ(i),  อ ุ(u) การันต ในปุงลิงค 
 

เทว [เทวดา]  เปน  ปุงลิงค  อ (a) การันต  ผันทั้ง 8 วิภักต ิไดดงันี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา เทวส ฺ        devs( เทเวา       devaW เทวาส ฺ        devas( 

ทฺวติยีา เทวมฺ         devm( ,, เทวานฺ        devan( 

ตฺฤตยีา เทเวน        deven เทวาภฺยามฺ     deva>yam( เทไวส ฺ        devWs( 

จตุรฺถี เทวาย       devay ,, เทเวภฺยส ฺ     deve>ys( 

ปฺจม ี เทวาตฺ        devat( ,, ,, 

ษษฺฐี เทวสฺย        devSy เทวโยส ฺ        devyos( เทวานามฺ      devanam( 

สปฺตม ี เทเว           deve ,, เทเวษ ุ         devezu 

สํ.ปฺรถมา เทว          dev ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

หมายเหตุ    
 1. สฺ (s( / s) และ รฺ (r( / r) ที่อยูทายศัพท เมื่อนําไปใชตองผานกฎสนธ ิโดยเปลี่ยนเปน วสิรคะ 

(-ะ / –" / -ḥ) เสมอ 
2. สฺ  ที่มีพยัญชนะ กฺ, รฺ, ลฺ (k, r, l) หรือสระทั้งหมด ยกเวน อ อา (a, ā) อยูขางหนา ให

เปลี่ยน สฺ เปน ษฺ  (s > ṣ)  : ดูการผัน สปฺตม.ี  พหุพจน เทยีบเคยีง 

3. การผันวิภักตินาม มี อ (a) การันต ปุงลิงคเปนตัวแรก ผูศึกษาควรทองจําเปนแบบไว จะ

เปนการเริ่มตนที่ด ีหรอือาจทองจําวภัิกตสิําเร็จรูป อ (a) การันต ปุงลงิค  ดังนี้ 
 

วภัิกตสิําเร็จรูป อ (a) การันต ปุงลงิค (สังเกตอักษรโรมันจะเห็นไดชัดเจนกวา) 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา อส ฺ            as  เอา             au  อาสฺ             ās  

ทฺวติยีา อมฺ             am  เอา             au  อานฺ             ān  

ตฺฤตยีา เอน            ena  อาภฺยามฺ      ābhyām  ไอส ฺ            ais  

จตุรฺถี อาย            āya  ,, เอภฺยส ฺ         ebhyas  

ปฺจม ี อาตฺ           āt  ,, ,, 

ษษฺฐี อสยฺ           asya  อโยส ฺ          ayos  อานามฺ         ānām  

สปฺตม ี เอ              e  ,, เอษุ             eṣu  

สํ.ปฺรถมา - ผันเหมอืน ปฺรถมา 
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ศัพทตอไปน้ีผันอยาง “เทว [เทวดา]”  เชน 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

คช gj gaja ชาง 

นร nr nara คน 

ชน jn jana ชน, ประชาชน (พหุพจน) 

ปุตฺร pu] putra ลูกชาย, บุตร 

คฺราม  g[am grāma หมูบาน 

นฺฤป  n*p nṛpa พระเจาแผนดนิ 

หสฺต   hSt hasta มอื 

คนฺธ gN/ gandha กลิ่น 

กฏ k$ kaṭa เสื่อ 

พาล bal bāla เด็ก 

มารฺค magR mārga ทาง 

ศร xr śara ลูกศร 

เมฆ me` megha เมฆ 

วฺฤกฺษ v*= vṛkṣa ตนไม 

กฺษตฺริย =i]y kṣatriya นักรบ, กษัตรยิ (วรรณะ) 

ศขิร ix%r śikhara ยอดเขา 

โกป kop kopa ความโกรธ 

ศษิฺย ixZy śiṣya ศษิย, ผูพงึสอน 

อกฺษ A= akṣa ลูกเตา, ลูกบาศก 

อธรฺม A/mR adharma อธรรม 

อศฺว Aë aśva มา 

สฺวรฺค SvgR svarga สวรรค 

ศรณ xr, śaraṇa ที่พึ่ง 

พฺราหฺมณ b[aõ, brāhmaṇa พราหมณ 

ศูทฺร xUd[ śūdra ศูทร (วรรณะ) 
 

คําอธบิายเพิ่มเตมิ  
 ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทซึ่งเปนคํานาม อ (a) การันต ปุงลงิคปกตทิุกตัว รวมทั้งใชผัน 

คุณศัพท ทีล่งทายดวย อ (a) การันต ปุงลงิค ดวย  
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อคฺนิ [ไฟ]  เปน  ปุงลงิค  อ ิ(i) การันต  ผันทัง้ 8 วิภักติ ไดดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา อคฺนสิ ฺ      Aig{s( อคฺน ี        Ag{I อคฺนยส ฺ       Ag{ys( 

ทฺวติยีา อคฺนมฺิ        Aig{m( ,, อคฺนนีฺ          Ag{In( 

ตฺฤตยีา อคฺนนิา       Aig{na อคฺนภฺิยามฺ   Aig{>yam( อคฺนภิิสฺ        Aig{i.s( 

จตุรฺถี อคฺนเย        Ag{ye ,, อคฺนภฺิยสฺ      Aig{>ys( 

ปฺจม ี อคฺเนสฺ        Ag{es( ,, ,,  

ษษฺฐี ,, อคฺนฺโยสฺ     AGNyos( อคฺนนีามฺ      Ag{Inam( 

สปฺตม ี อคฺเนา        Ag{aW ,, อคฺนษิ ุ         Aig{zu 

สํ.ปฺรถมา อคฺเน        Ag{e ผันเหมอืน ปฺรถมา 

 

 ศัพทตอไปน้ีผันอยาง “อคฺนิ [ไฟ]”  เชน 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

อริ Air ari ขาศกึ 

อสิ Ais asi ดาบ 

กว ิ kiv kavi กว ี

คริ ิ igir giri ภูเขา 

หริ hir hari ช่ือคน, พระหริ 

ปาณ ิ pai, pāṇi มอื (ฝามอื) 

ฤษ ิ ©iz ṛṣi ฤษ ี

อุทธ ิ £di/ udadhi ทะเล 

มณิ mi, maṇi แกวมณี 

อลิ Ail ali ผ้ึง 

มุน ิ muin muni มุน ี

ราศิ raix rāśi กอง , 30˚ ของทองฟา 

รศฺมิ riçm raśmi รัศม,ี เชือก 

สนฺธิ siN/ sandhi สนธ,ิ เช่ือมตอ 

นาภิ nai. nābhi สะดอื, ตรงกลาง 

วธิ ิ ivi/ vidhi วธิ ี

นฺฤปต ิ n*pit nṛpati พระเจาแผนดนิ 
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ปศุ [สัตวเลี้ยง]  เปน  ปุงลิงค  อุ (u) การันต  ผันทั้ง 8 วภัิกต ิไดดงันี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา ปศุส ฺ      pxus( ปศู         pxU ปศวส ฺ       pxvs( 

ทฺวติยีา ปศุมฺ        pxum( ,, ปศูน ฺ         pxUn( 

ตฺฤตยีา ปศุนา       pxuna ปศุภฺยามฺ     pxu>yam( ปศุภิสฺ        pxui.s( 

จตุรฺถี ปศเว       pxve ,, ปศุภฺยส ฺ     pxu>ys( 

ปฺจม ี ปโศส ฺ      pxos( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, ปศฺโวส ฺ       pëos( ปศูนามฺ       pxUnam( 

สปฺตม ี ปเศา        pxaW ,, ปศุษุ           pxuzu 

สํ.ปฺรถมา ปโศ        pxo ผันเหมอืน ปฺรถมา 

 
 ศัพทตอไปน้ีผันอยาง “ปศุ [สัตวเลี้ยง]” 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

คุรุ guä guru ครู 

วาย ุ vayu vāyu ลม 

ภานุ .anu bhānu ดวงตะวัน 

มฺฤตฺยุ   m*Tyu mṛtyu ความตาย 

วษิฺณุ ivZ,u viṣṇu พระวษิณุ 

ปรศุ prèu ú prxu paraśu  ขวาน 

ศตฺรุ x]u  śatru  ศัตรู, ขาศึก 

พาหุ bahu    bāhu  แขน 

พนิฺท ุ ibNdu  bindu  หยด, หยดน้ํา 

ธาตุ /atu dhātu ธาตุ 

ปาส ุ pa'su pāṃsu ฝุน 

ภิกฺษุ i.=u bhikṣu ภิกษุ, ผูขอ 

สาธ ุ sa/u sādhu นักบวช 

สูนุ sUnu sūnu บุตร 

ศศุิ ixxu śiśu เด็ก 

รปิุ irpu ripu ขาศกึ 

อษิ ุ šzu iṣu ลูกศร 
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3.4  การผัน  อ (a),  อ ิ(i),  อ ุ(u) การันต ในนปุงสกลงิค 

ผล [ผลไม]  เปน  นปุงสกลิงค  อ (a) การันต  ผันทัง้ 8 วภัิกต ิไดดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา ผลม ฺ       flm( ผเล         fle ผลานิ         flain 

ทฺวติยีา ,, ,, ,, 

ตฺฤตยีา ผเลน       flen ผลาภฺยามฺ    fla>yam( ผไลส ฺ         flWs( 

จตุรฺถี ผลาย       flay ,, ผเลภฺยสฺ      fle>ys( 

ปฺจม ี ผลาตฺ        flat( ,, ,, 

ษษฺฐี ผลสฺย        flSy ผลโยส ฺ       flyos( ผลานามฺ      flanam( 

สปฺตม ี ผเล           fle ,, ผเลษุ          flezu 

สํ.ปฺรถมา ผล           fl ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

ขอสังเกต    
 อ (a) การันต นปุงสกลิงค แจกเหมือน อ (a) การันต ปุงลิงค (ตัวเอน) ทุกประการ  

ตางกันเพยีง ปฺรถมา., ทฺวติยีา. และ สํ.ปฺรถมา. เทานัน้ (ดูอักษรดําทึบ)  
 

ศัพทตอไปน้ีผันอยาง “ผล [ผลไม]” 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

เนตฺร ne] netra ตา 

มุข mu% mukha ปาก, หนา 

ปุณฺย pu<y puṇya บุญ 

รามายณ ramay, rāmāyaṇa รามายณะ 

รูปก åpk rūpaka เงิน 

สุวรฺณ suv,R suvarṇa ทองคํา 

กลฺยาณ kLya, kalyāṇa ความดงีาม, การพนทุกข 

ไธฺรย /[Wy dhraiya ความม่ันคง, ความแนวแน 

พล bl bala แรง, กําลัง 

วน vn vana ปา 

ศาสฺตฺร xaï śāstra วชิาการ, ตํารา 

หติ iht hita ประโยชน 

ทุะข du"% duḥkha ความทุกข 
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วาริ [น้ํา]  เปน  นปุงสกลงิค  อ ิ(i) การันต  ผันทั้ง 8 วิภักต ิไดดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา วาริ         vair วารณิี       vair,I วารณีิ        varIi, 

ทฺวติยีา ,, ,, ,, 

ตฺฤตยีา วารณิา      vair,a วารภฺิยามฺ    vair>yam( วารภิิสฺ      vairi.s( 

จตุรฺถี วารเิณ     vair,e ,, วารภฺิยสฺ    vair>ys( 

ปฺจม ี วารณิสฺ    vair,s( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, วารโิณสฺ     vair,os( วารณีามฺ   varI,am( 

สปฺตม ี วารณิ ิ      vairi, ,, วารษิ ุ     vairzu 

สํ.ปฺรถมา วาร ิ/ วาเร      vair / vare ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

ขอสังเกต : นาม อ ิ (i) การันต นปุงสกลงิคอื่นๆ ผันดังนี้ ยกเวนศัพทดานลางนี้ ผันเหมอืน  ทธ ิ 
 

ทธ ิ[นมสม, นมเปรี้ยว]  เปน  นปุงสกลงิค  อ ิ(i) การันต พเิศษ ไดดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา ทธ ิ         di/ ทธนิี        di/nI ทธนีิ          d/Iin 

ทฺวติยีา ,, ,, ,, 

ตฺฤตยีา ทธฺนา        d?na ทธิภฺยามฺ    di/>yam( ทธิภิสฺ       di/i.s( 

จตุรฺถี ทธฺเน        d?ne ,, ทธิภฺยสฺ     di/>ys( 

ปฺจม ี ทธฺนสฺ       d?ns( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, ทธฺโนส ฺ     d?nos( ทธนีามฺ      d/Inam( 

สปฺตม ี ทธน ิ        d/in 

ทธฺน ิ        di?n 

,, ทธษิ ุ        di/zu 

สํ.ปฺรถมา ทเธ / ทธิ     d/e / di/ ผันเหมอืน ปฺรถมา 

 

ศัพทตอไปน้ีผันอยาง “ทธิ [นมสม, นมเปรี้ยว]”  เชน 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

อสฺถ ิ AiSq asthi กระดูก 

สกฺถ ิ siKq sakthi ขาออน 

อกฺษิ Ai= akṣi นัยนตา 
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มธุ [น้ําผ้ึง]  เปน  นปุงสกลงิค  อุ (u) การันต  ผันทัง้ 8 วภัิกต ิไดดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา มธุ        m/u มธุน ี        m/unI มธูนิ        m/Uin 

ทฺวติยีา ,, ,, ,, 

ตฺฤตยีา มธุนา     m/una มธุภฺยามฺ      m/u>yam( มธุภิสฺ      m/ui.s( 

จตุรฺถี มธุเน      m/une ,, มธุภฺยส ฺ   m/u>ys( 

ปฺจม ี มธุนสฺ     m/uns( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, มธุโนส ฺ       m/unos( มธูนามฺ     m/Unam( 

สปฺตม ี มธุนิ       m/uin ,, มธุษุ         m/uzu 

สํ.ปฺรถมา มธุ / มโธ   m/u / m/o ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

ขอสังเกต  : วภัิกตทิี่ขึ้นตนดวยสระมรูีปเปน มธุนฺ  ยกเวน ปฺรถมา., ทฺวติยีา., สํ.ปฺรถมา. และ ษษฺฐ.ี 

พหุพจน มีรูปเปน มธูนฺ  สวนวภัิกตทิี่ขึ้นตนดวยพยัญชนะมรูีปเปน มธุ  

  : ในนปุงสกลงิค ศัพทที่เปน  อ ิ (i) และ อ ุ (u) การันต มักมี 2 รูป ใน สํ.ปฺรถมา. เอกพจน 
 

ศัพทตอไปน้ีผันอยาง “มธ ุ[น้ําผ้ึง]”  เชน 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

วสฺต ุ vStu vastu พัสดุ, สิ่งของ 

อมฺพุ AMbu ambu น้ํา, ดอกบัว 

วส ุ vsu vasu ทรัพย, สมบัติ 

อศฺรุ Aè[u aśru น้ําตา 

ทารุ daä dāru ทอนไม, ไม 

ลศุ lxu laśu กระเทยีม 
 

คําอธบิายเพิ่มเตมิ    
 คําคุณศัพทที่เปน  อ ุ (u) การันต นปุงสกลงิค จตุรฺถ.ี-สปฺตม.ี เอกพจน และษษฺฐี.-สปฺตมี. 

ทวพิจน  ผันเหมอืน  ปศุ [สัตวเลี้ยง]  ก็ได  ตัวอยาง เชน ศัพทวา  
 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

มุทุ mudu mudu ออน 

ปฺรถ ุ p[qu prathu กวาง 

ลฆ ุ l ù laghu เบา 

จารุ caä cāru งาม 
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3.5  การผัน  อา (ā),  อ ิ(i),  อ ี(ī),  อ ุ(u),  อ ู(ū) การันต ในสตรลีงิค 
 

กถา [เรื่องเลา]  เปน  สตรีลงิค  อา (ā) การันต  ผันทัง้ 8 วิภักต ิได ดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา กถา         kqa กเถ         kqe กถาส ฺ       kqas( 

ทฺวติยีา กถามฺ        kqam( ,, ,, 

ตฺฤตยีา กถยา        kqya กถาภฺยามฺ     kqa>yam( กถาภิสฺ       kqai.s( 

จตุรฺถี กถาไย       kqayW ,, กถาภฺยส ฺ     kqa>ys( 

ปฺจม ี กถายาสฺ     kqayas( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, กถโยส ฺ        kqyos( กถานามฺ      kqanam( 

สปฺตม ี กถายามฺ     kqayam( ,, กถาส ุ         kqasu 

สํ.ปฺรถมา กเถ          kqe ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

คําอธบิาย     
1. ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทซึ่งเปนคํานามและคุณศัพท อา (ā) การันต สตรลีงิคปกติทุกตัว   

2. ในการผันเอกพจน ตัง้แตตฺฤตยีา.-สปฺตม.ี จะมคีําลงทายวา -ยา, -ไย, -ยาสฺ, -ยาสฺ, -ยามฺ 

ตามลําดับ (ทองจํา      สูตร : -yā, -yai, -yās, -yās, -yām) 
และในการผัน  อ ิ(i), อ ี(ī)  การันต สตรลีงิค ก็มลีักษณะเหมอืนกันกับ  อา (ā) การันตนี้  
3. สูตร : -yā, -yai, -yās, -yās, -yām ยังนําไปใชกับการผันสรรพนาม คือ ตทฺ [td(-นั้น] 

สตรลีงิคดวย  (ดูการผัน ตทฺ  ศัพทสรรพนาม สตรลีงิค บทที่ 5  หนาที่ 96) 

4. อมฺพา  [แม] ผันเหมอืน กถา  ยกเวน สํ.ปฺรถมา. ใช อมฺพ (AMb)   
 

 ศัพทตอไปน้ีผันอยาง “กถา [เรื่องเลา]”  เชน 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

กนฺยา kNya kanyā หญงิสาว 

เสนา sena senā กองทัพ 

นาสกิา naiska nāsikā จมูก 

อนุชฺญา   AnuDa anujñā คําอนุญาต, การอนุญาต 

อาศา   Aaxa āśā ความหวัง 

วทิฺยา   ivÛa vidyā ความรู, การเรยีน 

ฉายา   ^aya chāyā รม, เงา 

วาจา   vaca vācā คําพูด, วาจา 



48                                                  คู่มอืสนัสกฤต 1 (Sanskrit Manual Part-I) 
 

 มต ิ[ใจ, ความรู]  เปน  สตรลีงิค  อิ (i) การันต  ผันทั้ง 8 วภัิกต ิไดดงันี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา มตสิฺ         mits( มตี          mtI มตยส ฺ       mtys( 

ทฺวติยีา มตมฺิ           mitm( ,, มตสี ฺ         mtIs( 

ตฺฤตยีา มตฺยา         mTya มตภฺิยามฺ      mit>yam( มตภิิสฺ        miti.s( 

จตุรฺถี มตเย         mtye  

มตฺไย         mTyW 

,, มตภฺิยสฺ      mit>ys( 

ปฺจม ี มเตสฺ         mtes( 

มตฺยาสฺ    mTyas(  

,, ,, 

ษษฺฐี ,, มตฺโยส ฺ       mTyos( มตนีามฺ      mtInam( 

สปฺตม ี มเตา      mtO 

มตฺยามฺ     mTyam(  

,, มตษิ ุ        mitzu 

สํ.ปฺรถมา มเต         mte ผันเหมอืน ปฺรถมา 

 
คําอธบิาย     

1. ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทซึ่งเปนคํานาม อ ิ(i) การันต สตรลีงิคปกตทิุกตัว 

2. ใชสําหรับผันคําคุณศัพทขัน้ธรรมดาสตรลีงิคที่ลงทายดวย อ ิ(i) เชน ศุจิ [บรสิุทธิ]์ 

3. ภาวศัพท (ศัพทที่สําเร็จรูปมาจากตัทธิต) ที่มีที่สุดเปน-ติ เชน สฺฤษฺฏิ [การสราง] ก็ผัน

อยางนี้ 

4. อ ิ(i) การันตในสตรลีงิค ผันเหมอืน  อคฺนิ [ไฟ]  ในปุงลงิคทุกวภัิกต ิ 
ยกเวน  ทฺวติยีา. พหุพจน เปน มตสี ฺ(mtIs() ใน ตฺฤตยีา. เอกพจน เปน มตฺยา (mTya) 
 

สําหรับ จตุรฺถ.ี-สปฺตม.ี เอกพจน จะผันเปน มตฺไย, มตฺยาสฺ, มตฺยาสฺ และมตฺยามฺ ตามลําดับก็ได    
(ดูตัวเอน เทยีบ กถา [เรื่องเลา] ในสตรลีงิค สูตร : -yā, -yai, -yās, -yās, -yām) 

 
ศัพทตอไปน้ีผันอยาง “มต ิ[ใจ, ความรู]”  เชน 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

ชาติ jait jāti การเกดิ 

ราตฺริ rai] rātri กลางคนื 

รุจิ   äic ruci ความพอใจ 

พุทฺธิ  bui× buddhi ความรู 
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นท ี[แมน้ํา]  เปน  สตรีลงิค  อ ี(ī) การันต  ผันทั้ง 8 วภัิกต ิไดดังนี้ 
วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา นท ี        ndI นทฺเยา         nÛaW นทฺยส ฺ       nÛs( 

ทฺวติยีา นทมฺี         ndIm( ,, นทสี ฺ         ndIs( 

ตฺฤตยีา นทฺยา       nÛa นทภฺียามฺ       ndI>yam( นทภิีสฺ        ndIi.s( 

จตุรฺถี นทฺไย        nÛW ,, นทภฺียสฺ      ndI>ys( 

ปฺจม ี นทฺยาส ฺ    nÛas( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, นทฺโยสฺ         nÛos( นทนีามฺ      ndInam( 

สปฺตม ี นทฺยามฺ     nÛam( ,, นทษีุ          ndIzu 

สํ.ปฺรถมา นท ิ        nid ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 
 

คําอธบิาย    
1. ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทซึ่งเปนคํานาม อ ี(ī) การันต สตรลีงิคปกตทิุกตัว   

2. ใชสําหรับผันคําคุณศัพทขัน้ธรรมดาสตรลีงิคที่ลงทายดวย อ ี(ī) เชน สุนฺทรี [สวยงาม] 

3. ศัพทที่สําเร็จมาจากธาตุ + ตฺฤ (ที่เปลี่ยนรูปเปน -ตฺร)ี สตรลีงิค กผั็นอยางนี้  
4. ใช สูตร : -yā, -yai, -yās, -yās, -yām 
 

ศัพทตอไปน้ีผันอยาง “นที [แมน้ํา]”  เชน 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

นารี narI narī ผูหญงิ 

เทวี devI devī พระเทว,ี เทพธดิา 

เคารี gOrI gaurī พระอุมา (ชายาพระศวิะ) 

ปตฺน ี p‚I patnī แมเรอืน, ภรรยา 

ปุตฺร ี pu]I putrī ลูกสาว 

วาณี va,I vāṇī พระสรัสวดี 

สข ี s%I sakhī เพื่อนหญงิ 

ทาส ี  dasI dāsī นางทาส, หญงิรับใช 

ปุตฺร ี  pu]I putrī  ลูกสาว, บุตรี 

อทีฺฤศ ี (คุณ.) ¡d*xI īdṛśī เชนนัน้ 

กรฺตฺรี   (คุณ.) k]IR kartrī ผูทํา 

ทาตฺร ี  (คุณ.) da]I dātrī ผูให 
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เธนุ [แมโคนม]  เปน  สตรีลงิค  อุ (u) การันต  ผันทั้ง 8 วภัิกต ิไดดังนี้ 
วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา เธนุส ฺ        /enus( เธน ู         /enU เธนวสฺ        /envs( 

ทฺวติยีา เธนุมฺ          /enum( ,, เธนูสฺ          /enUs( 

ตฺฤตยีา เธนฺวา         /eNva เธนุภฺยามฺ      /enu>yam( เธนุภิสฺ        /enui.s( 

จตุรฺถี เธนเว          /enve 

เธนฺไว          /eNvW 

,, เธนุภฺยส ฺ     /enu>ys( 

ปฺจม ี เธโนส ฺ       /enos( 

เธนฺวาส ฺ      /eNvas( 

,, ,, 

ษษฺฐี ,, เธนฺโวส ฺ        /eNvos( เธนูนามฺ      /enUnam( 

สปฺตม ี เธเนา         /enO 

เธนฺวามฺ       /eNvam( 

,, เธนุษ ุ         /enuzu 

สํ.ปฺรถมา เธโน         /eno ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

คําอธบิาย     
1. ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทซึ่งเปนคํานาม อุ (u) การันต สตรลีงิคปกตทิุกตัว   

2. ใชสําหรับผันคําคุณศัพทขัน้ธรรมดาสตรลีงิคที่ลงทายดวย อุ (u) เชน ตนุ [ผอม, บาง] 

 ปกติคุณศัพทสตรีลิงคที่ลงทายดวย อุ (u) ไมคอยมี สวนมากแมปุงลิงคจะลงทาย

ดวย อุ เมื่อเปนสตรีลิงคจะตองเปลี่ยนเปน วี  เชน  ลฆุ [เบา] เปนปุงลิงค  แตเมื่อ

เปนสตรลีงิคจะตองแปลงเปน  ลฆฺว ี(l?vI() 

3. อุ (u) การันตในสตรลีงิคผันเหมอืน ปศุ [สัตวเลี้ยง] ในปุงลงิคทุกวภัิกต ิ 
ยกเวน  ทฺวติยีา. พหุพจน เปน เธนูสฺ (/enUs() ใน ตฺฤตยีา. เอกพจน เปน เธนฺวา (/eNva) 
 

สําหรับจตุรฺถี.-สปฺตม.ี เอกพจน จะผันเปน เธนฺไว, เธนฺวาสฺ, เธนฺวาสฺ และเธนฺวามฺ ตามลําดับกไ็ด   
 

ศัพทตอไปน้ีผันอยาง “เธนุ [แมโคนม]”  เชน 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

หนุ hnu hanu ขากรรไกร 

รชฺชุ rÄu rajju เชือก 

ชมฺพุ jMbu jambu ตนหวา 

จฺจุ cÆu cañcu จงอยปาก 

ตนุ   tnu tanu รางกาย (คุณ. ผอม, บาง) 
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วธู [ภรรยา]  เปน  สตรีลงิค  อู (ū) การันต  ผันทั้ง 8 วภัิกต ิไดดงันี้ 
วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา วธูส ฺ        v/Us( วธฺเวา         v?vaW วธฺวส ฺ       v?vs( 

ทฺวติยีา วธูมฺ          v/Um( ,, วธูส ฺ         v/Us( 

ตฺฤตยีา วธฺวา         v?va วธูภฺยามฺ       v/U>yam( วธูภิสฺ        v/Ui.s( 

จตุรฺถี วธฺไว         v?vW ,, วธูภฺยส ฺ     v/U>ys( 

ปฺจม ี วธฺวาส ฺ      v?vas( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, วธฺโวส ฺ         v?vos( วธูนามฺ      v/Unam( 

สปฺตม ี วธฺวามฺ       v?vam( ,, วธูษ ุ         v/Uzu 

สํ.ปฺรถมา วธ ุ          v/u ผันเหมอืน ปฺรถมา 

 
คําอธบิาย     

1.  ตารางนี้ใชสําหรับผันศัพทซึ่งเปนคํานาม อู (ū) การันต สตรีลิงคหลายพยางคปกติทุกตัว  

ยกเวนศัพทนามสตรลีงิค อู (ū) การันต พยางเดยีว เชน ภู [แผนดนิ] 

2.  มีวิธีผันเทียบกันไดกับ นที [แมน้ํา]  ยกเวนแต ปฺรถมา. เอกพจน โดย อู (ū) การันต สตรี

ลงิค จะม ีสฺ (s) เปนตัวทาย  สวน อ ี(ī) การันต ไมม ี 
(เทยีบ เธนุ และ สูตร : -yā, -yai, -yās, -yās, -yām ดวย พรอมทัง้ดูขอพงึสังเกตดานลางนี้)  

 

ขอพงึสังเกต     
 คําที่ลงทายดวย อ ิ(i), อ ี(ī) การันต และ อุ อ ู(u, ū) การันต สตรลีงิค มวีธิผัีนคลายคลงึกัน  

โดยเทียบ  อ,ิ อ ี> ยฺ   สวน อุ, อู > ว ฺ    (i,  ī > y  สวน u, ū > v) 

 
ศัพทตอไปน้ีผันอยาง “วธู [ภรรยา]”  เชน 

ไทย เทวนาครี โรมัน ความหมาย 

ศฺวศฺรู ëè[U śvaśrū แมผัว 

ชุหู juhU juhū ทัพพใีนยัญพธิ ี

จมู cmU camū เสนา 

 
แมศัพทวา วรฺษาภู [กบตัวเมีย], ปฺรสู [ผูคลอด], ปุนรฺภู [แมหมาย], วีรสู [หญิงผูคลอด 

วีรชน] ก็ผันอยางนี้  เวนแตใน ทฺวิตียา. เอกพจน รูปสําเร็จเปน วรฺษาภฺวมฺ (vzRa>vm(),  ปฺรสฺวม ฺ

(p[Svm(),  ปุนรฺภฺวมฺ (pun>vRm( –แมหมาย),  วรีสฺวม ฺ(vIrSvm() เทานัน้ 
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3.6  การผัน  อ ี(ī),  อ ู(ū),  เอา (au) การันต พยางคเดียว ในสตรลีงิค 
 

ธ ี[ปญญา]  เปน  สตรีลงิค พยางคเดยีว  อ ี(ī) การันต  ผันทัง้ 8 วิภักต ิไดดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา ธสี ฺ           /Is( ธเิยา          i/yaW ธยิส ฺ         i/ys( 

ทฺวติยีา ธยิมฺ             i/ym( ,, ,, 

ตฺฤตยีา ธยิา            i/ya ธภฺียามฺ         /I>yam( ธภิีสฺ            /Ii.s( 

จตุรฺถี ธเิย          i/ye   

ธไิย         i/yW 

,, ธภฺียสฺ         /I>ys( 

ปฺจม ี ธยิสฺ            i/ys(   

ธยิาสฺ          i/yas( 

,, ,, 

ษษฺฐี ,, ธโิยส ฺ          i/yos( ธนีามฺ         /Inam( 

ธยิามฺ          i/yam( 

สปฺตม ี ธยิ ิ            i/iy   

ธยิามฺ         i/yam( 

,, ธษี ุ           /Izu 

สํ.ปฺรถมา ธสี ฺ           /Is( ผันเหมอืน ปฺรถมา 

 

  กฎ  การผันคํานาม  อ ี(ī) การันต  สตรลีงิค  พยางคเดยีว    

1. ถาวภัิกตทิี่ขึ้นตนดวยพยัญชนะ ใหประกอบเขาไปไดเลย  เชน  
ธ ี+ สฺ = ธสีฺ      /I + s( = /Is(   dh + s  =  dhs 
ธ ี+ ภิสฺ = ธภิีสฺ     /I + i.s( = /Ii.s(  dh + bhis  =  dhbhis 
 

2. ถาวภัิกตขิึ้นตนดวยสระ ใหแปลง อ ีเปน อยิ ฺ( > iy) แลวประกอบกับวภัิกตนัิน้ เชน   
ธ ี+ เอา = ธเิยา     /I + AO = i/yO   dh + au  =  dhiyau   
 

3. นอกจากนี้การผัน อี (ī) การันต พยางคเดียวยังใชขอสังเกต เรื่อง ตฺฤตียา.-สปฺตมี.  

เอกพจน ที่เมื่อผันแลวมักลงทายดวยคําวา -ยา, -ไย, -ยาสฺ, -ยาสฺ, -ยามฺ  ของคํานาม อา, อิ, อ ี

การันต สตรลีงิค ไดดวย   (สูตร : -yā, -yai, -yās, -yās, -yām) 
 

คํานาม อ ี(ī) การันต สตรลีงิค หลายพยางค ใหผันเหมือน นที [แมน้ํา]  (ดู ขอ 3.5 หนา 49  

เปรยีบเทยีบดวย)  
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ภู [โลก, แผนดนิ]  เปน  สตรีลงิค พยางคเดยีว  อู (ū) การันต  ผันทั้ง 8 วภัิกติ ไดดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา ภูสฺ         .Us( ภุเวา      .uvaW ภุวส ฺ        .uvs( 

ทฺวติยีา ภุวมฺ         .uvm( ,, ,, 

ตฺฤตยีา ภุวา          .uva ภูภฺยามฺ     .U>yam( ภูภิสฺ         .Ui.s( 

จตุรฺถี ภุเว           .uve  

ภุไว          .uvW 

,, ภูภฺยสฺ       .U>ys( 

ปฺจม ี ภุวสฺ         .uvs(  

ภุวาสฺ      .uvas( 

,, ,, 

ษษฺฐี ,, ภุโวส ฺ    .uvos( ภุวามฺ       .uvam(   

ภูนามฺ     .Unam( 

สปฺตม ี ภุว ิ        .uiv   

ภุวามฺ      .uvam( 

,, ภูษุ          .Uzu 

สํ.ปฺรถมา ภูส ฺ         .Us( ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

กฎ   การผันคํานาม  อู (ū) การันต   สตรลีงิค  พยางคเดยีว    

1. ถาวภัิกตทิี่ขึ้นตนดวยพยัญชนะใหประกอบเขาไปไดเลย  เชน   
ภู + สฺ = ภูสฺ      .U + s( = .Us(   bhū + s  =  bhūs 
ภู + ภิสฺ = ภูภิสฺ     .U + i.s( = .Ui.s(  bhū + bhis  =  bhūbhis 
 

2. ถาวภัิกตขิึ้นตนดวยสระ ใหแปลง  อู เปน อุวฺ  (ū > uv) แลวประกอบกับวภัิกตนัิน้ เชน   
ภู + เอา = ภุเวา     .U + AO = .uvO   bhū + au  =  bhuvau  
 

3. นอกจากนี้การผัน อู (ū) การันต พยางคเดียวยังใชขอสังเกต เรื่อง ตฺฤตียา.-สปฺตมี.  

เอกพจน คําลงทายจะเปน  -วา, -ไว, -วาสฺ, -วาสฺ, -วามฺ (-vā, -vai, -vās, -vās, -vām)  เชน 

ภู + อสฺ = ภุวสฺ หรอื ภุวาส ฺ  .U + As( = .uvs( / .uvas(  bhū + as  =  bhuvas / bhuvās   
(ปฺจม.ี และ ษษฺฐี. เอกพจน ก็ไดทัง้คู)  

 

คํานาม อู (ū) การันต สตรลีงิค หลายพยางค ใหผันเหมือน  วธู [ผูหญิง, ภรรยา]  (ดูขอ 3.5 

หนา 51  เปรยีบเทยีบดวย) 
 

ขอพึงสังเกต :  นาม สตรีลิงค พยางคเดียวที่ลงทายดวย อี (ī)  และ อู (ū)  มีวิธีผันอยางเดียวกัน 

คอืใหเปลี่ยนสระทายศัพท คอื อ ีเปน อยิ ฺ อู เปน อุวฺ  ( ī > iy  สวน ū > uv)  เมื่อประกอบวิภักติ

ที่ขึ้นตนดวยสระ  
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เนา [เรอื]  เปน  สตรีลงิค พยางคเดยีว เอา (au) การันต  ผันทัง้ 8 วภัิกต ิไดดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา เนาสฺ         naWs( นาเวา         navaW นาวสฺ         navs( 

ทฺวติยีา นาวมฺ          navm( ,, ,, 

ตฺฤตยีา นาวา          nava เนาภฺยามฺ       naW>yam( เนาภิสฺ        naWi.s( 

จตุรฺถี นาเว           nave ,, เนาภฺยสฺ       naW>ys( 

ปฺจม ี นาวสฺ          navs( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, นาโวสฺ          navos( นาวามฺ        navam( 

สปฺตม ี นาว ิ           naiv ,, เนาษ ุ         naWzu 

สํ.ปฺรถมา ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

การผันคํานาม  เอา (au) การันต   สตรลีงิค  พยางคเดียว   มกีฎงายๆ ดังน้ี 

1. ถาวภัิกตทิี่ขึ้นตนดวยพยัญชนะใหประกอบเขาไปไดเลย  เชน   
เนา + สฺ = เนาสฺ     nO + s( = nOs(   nau + s  =  naus 
เนา + ภิสฺ = เนาภิสฺ     nO + i.s( = nOi.s(  nau + bhis  =  naubhis 
 

2. ถาวภัิกตขิึ้นตนดวยสระ ใหแปลง  เอา เปน อาวฺ  (au > āv) แลวประกอบกับวภัิกตนัิน้ เชน   
เนา + เอา = นาเวา     nO + AO = navO   nau + au  =  nāvau 

 

3.7  การผัน  ฤ (ṛ) และ  โอ (o) การันต ในปุงลงิคและสตรลีงิค 
 

 3.7.1 การผัน ฤ (ṛ) การันต ในปุงลงิคและสตรลีงิค 

 การผันคํานาม   ฤ (ṛ) การันต ปุงลงิค และสตรลีงิค (สวนใหญลงทายดวย ตฺฤ - tṛ) 

 คํานาม  ฤ (ṛ) การันต แบงเปน 2 ชนดิ คือ  
1.  สําเร็จมาจากธาตุ + ตฺฤ (tṛ)ปจจัย นิยมใชเปนคําขยายหรือ คุณศัพท เปนไดทั้ง 3 ลิงค  

เชน กฺฤ (kṛ)  ธาตุ  แปลวา  ทํา   + ตฺฤ (tṛ)   =  กรฺตฺฤ (kartṛ)    แปลวา   ผูทํา 
 ทา (dā)  ธาตุ  แปลวา   ให  +  ตฺฤ (tṛ)   =    ทาตฺฤ (dātṛ)   แปลวา   ผูให 
2. คํานามบอกเครอืญาต ิจัดเปนลงิคตามธรรมชาต ิคอื เพศชาย เชน พอ  เปนปุงลิงค  เพศ

หญงิ เชน แม เปนสตรลีงิค  คํา ฤ (ṛ) การันตบอกเครอืญาติ  ผันเหมอืนกันทัง้ปุงลงิคและ

สตรลีงิค   คําเหลานี้ ยกตัวอยาง คอื  

ปตฺฤ (pitṛ)   แปลวา  พอ  ภฺราตฺฤ (bhrātṛ) แปลวา  พี่ชาย, นองชาย 
มาตฺฤ (mātṛ)    แปลวา   แม  ทุหิตฺฤ (duhitṛ)   แปลวา ลูกสาว 
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ขอสังเกต    
 คํานามบอกเครือญาติ 2 ศัพทคือ  นปฺตฺฤ (naptṛ) =  หลาน   และ สฺวสฺฤ (svasṛ)  = 

พี่สาว, นองสาว  แมจะจัดอยูในคํานามลงทายดวย ฤ (ṛ) การันตชนิดที่ 2  แตก็ตองนําไปผันเหมือน

ชนดิที่ 1 (คําคุณศัพท)   

 คํานาม  ฤ (ṛ) การันตที่เปนคุณศัพทและที่บอกเครอืญาตทิัง้สองชนิดนี้มีวิธีการผันตางกัน

บางเล็กนอย บางวิภักติ   จะผันคํานามทั้งสองชนิดนั้น โดยจะผันคํานามบอกเครือญาติ คือ ปตฺฤ 

(pitṛ)   พอ  ปงุลงิค และ ทาตฺฤ (dātṛ)  เปนคําคุณศัพท  แปลวา  ผูให  ผันเปน  ปุงลงิค   ดังนี้ 
 

ปตฺฤ [พอ] คํานามบอกเครือญาต ิ เปน  ปุงลิงค  ฤ (ṛ) การันต 

ทาตฺฤ [ผูให] คําคุณศัพท  เปน  ปุงลงิค  ฤ (ṛ) การันต (ตัวเอน) ผันดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา* ปตา         ipta 

ทาตา        data 

ปตเรา          iptraW 

ทาตาเรา        dataraW 

ปตรสฺ          iptrs( 

ทาตารสฺ       datars( 

ทฺวติยีา* ปตรมฺ         iptrm( 

ทาตารมฺ     datarm( 

,, 

,, 
ปตฺนฺ15      िपतनॄ ् 

ทาตฺนฺ      दातनॄ ् 

ตฺฤตยีา ปตฺรา         ip]a 

ทาตฺรา       da]a 

ปตฺฤภฺยามฺ      ipt*>yam( 

ทาตฺฤภฺยามฺ     dat*>yam( 

ปตฺฤภิส ฺ       ipt*i.s( 

ทาตฺฤภิสฺ      dat*i.s( 

จตุรฺถี ปตฺเร         ip]e 

ทาตฺเร       da]e 

,, 

,, 

ปตฺฤภฺยสฺ      ipt*>ys( 

ทาตฺฤภยสฺ    dat*>ys( 

ปฺจม ี ปตุส ฺ        iptus( 

ทาตุสฺ       datus( 

,, 

,, 

,, 

,, 

ษษฺฐี ,, 

,, 

ปตฺโรส ฺ          ip]os( 

ทาตฺโรส ฺ         da]os( 
ปตฺณามฺ     िपतणॄाम ् 

ทาตฺณามฺ    दातणॄाम ्

สปฺตม ี ปตริ         iptir 

ทาตร ิ      datir  

,, 

,, 

ปตฺฤษ ุ         ipt*zu 

ทาตฺฤษุ          dat*zu 

สํ.ปฺรถมา* ปตส ฺ      ipts( 

ทาตสฺ     dats( 

 

ผันเหมอืน ปฺรถมา 

 

หมายเหตุ   เครื่องหมาย  *  บงบอกวาคํานาม  ฤ (ṛ) การันตทัง้สองชนดิ ผันตางกันเล็กนอย 

                                           
15 

สตรีลงิคเปน มาตฺสฺ (मातसॄ ् / mātṝs) 
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กฎการผันคํานามลงทายดวย  ฤ (ṛ) การันต  มกีฎงายๆ ดังนี้ 

1. วภัิกต ิ 5  ตัวแรก  คอื  สฺ  เอา  อสฺ  อม ฺ เอา  (s  au  as  am au)   
1.1. สําหรับคํานามบอกเครอืญาตใิหทําสระ  ฤ (ṛ) เปนขัน้คุณ คอื  อรฺ (ar)   เชน  
ปตฺฤ + เอา =  ปตเรา     ipt* + AO = iptrO  pitṛ + au  =  pitarau 

พิเศษสําหรับ ปฺรถมา.  เอกพจน  เมื่อประกอบกับ  สฺ (s)  ใหลบ  สฺ (s)  พรอมกับ  รฺ (r)  
แลว ชดเชยดวยการทําสระใหยาว คอื  อ เปน อา  (a > ā) 

1.2. สําหรับคํานามที่สําเร็จมาจากธาตุใหทําสระ ฤ (ṛ) เปนขัน้พฤทธิ์ คอื  อารฺ (ār)   เชน   
ทาตฺฤ + เอา =  ทาตาเรา     dat* + AO = datarO  dātṛ + au  =  dātārau 

พเิศษสําหรับ ปฺรถมา.  เอกพจน  เมื่อประกอบกับ  สฺ (s)   ใหลบ  สฺ (s)  พรอมกับ  รฺ (r)   
   

2. ถาวภัิกตทิี่ขึ้นตนดวยพยัญชนะที่เหลอื ใหประกอบเขาไปไดเลย เชน   
ปตฺฤ + ภิสฺ =  ปตฺฤภิส ฺ    ipt* + i.s( = ipt*i.s(  pitṛ + bhis  =  pitṛbhis 

 

3. ถาวภัิกตขิึ้นตนดวยสระที่เหลอืใหแปลง ตฺฤ  เปน ตฺร  (tṛ > tr)  แลวประกอบวภัิกตนิัน้   เชน  
ปตฺฤ + อา =  ปตฺรา      ipt* + Aa = ip]a  pitṛ + ā  =  pitrā 

 

4. ปฺจม.ี, ษษฺฐี. และ สปฺตมี.  เอกพจน มรูีปพเิศษ คอื ไมเปนไปตามกฎ  3 ขอขางตน 
 

พิเศษสําหรับ สตรีลิงค  กลุมคําที่สําเร็จมาจากธาตุ ที่ลงทายดวย -ตฺฤ (-tṛ)    มักเปลี่ยนรูปเปน  

-ตฺรี (-trī)  เชน  ทาตฺฤ ก็กลายเปน ทาตฺรี (dātṛ > dātrī) แลวนําไปผันเหมือน  อี (ī) การันต สตรี

ลงิค 
 

-ฤ (ṛ) การันต ในนปุงสกลิงค นําไปใชอยางคุณนามพอมีบาง ตั้งแต ตฺฤตียา.-สปฺตมี. 

เอกพจน และ ษษฺฐ.ี-สปฺตม.ี ทวพิจน  วธิผัีนจะพอเทียบไดกับ วาริ [น้ํา] หรือ มธุ [น้ําผ้ึง] คือ จะผัน

แบบเดยีวกันก็ได  (ดตูัวเอน) 

ผัน กรฺตฺฤ [ผูทํา] คําคุณศัพท เปน นปุงสกลงิค พอเปนตัวอยาง  ดังนี้ 
 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา กรฺตฺฤ         kt*R กรฺตฺฤณี       kt*R,I กรฺตฺณิ      कतॄ िण 

ทฺวติยีา ,, ,, ,, 

ตฺฤตยีา กรฺตฺรา         k]aR 
กรฺตฺฤณา     kt*R,a 

กรฺตฺฤภฺยามฺ    kt*R>yam( กรฺตฺฤภสิ ฺ     kt*Ri.s( 

จตุรฺถี กรฺตฺเร         k]Re 
กรฺตฺฤเณ      kt*R,e 

,, กรฺตฺฤภฺยสฺ    kt*R>ys( 
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วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺจม ี กรฺตุส ฺ        ktRus( 
กรฺตฺฤณสฺ    ktR*,s( 

,, ,, 

ษษฺฐี ,, กรฺตฺฤโณสฺ    kt*R,os( 

กรฺตฺโรสฺ       k]oRs( 
กรฺตฺณามฺ    कतॄ णाम ् 

สปฺตม ี กรฺตร ิ        ktRir 

กรฺตฺฤณิ     ktR*i, 

,, กรฺตฺฤษุ       kt*Rzu 

สํ.ปฺรถมา กรฺตฺฤ         kt*R 

กรฺตสฺ         ktRs( 

ผันเหมอืน ปฺรถมา 

 
 

 3.7.2 การผัน โอ (o) การันต ในปุงลงิคและสตรลีงิค 
 

โค [วัว]  เปน  ปุงลงิค และสตรลีงิค  โอ (o) การันต  ผันทัง้ 8 วภัิกติ ไดดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา เคาสฺ         gaWs( คาเวา         gavaW คาวสฺ        gavs( 

ทฺวติยีา คามฺ            gam( ,, คาสฺ          gas( 

ตฺฤตยีา ควา            gva โคภฺยามฺ        go>yam( โคภิสฺ         goi.s( 

จตุรฺถี คเว             gve ,, โคภฺยสฺ       go>ys( 

ปฺจม ี โคส ฺ           gos( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, คโวส ฺ          gvos( ความฺ        gvam( 

สปฺตม ี คว ิ             giv ,, โคษ ุ          gozu 

สํ.ปฺรถมา ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

ขอสังเกต :  วภัิกต ิที่ขึ้นตนดวยพยัญชนะ ใหใสตอทายไดเลย  
      ยกเวน  ปฺรถมา., สํ.ปฺรถมา.  =  เคาสฺ (gaus) 
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3.8  นามศัพทที่มีการผันเปนพิเศษ 
 

 3.8.1 สข ิ [เพื่อน]   อ ิ(i) การันต ปุงลงิค    ผันทัง้ 8 วิภักต ิไดดังนี้   

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา สขา         s%a สขาเยา      s%ayaW สขายสฺ        s%ays( 

ทฺวติยีา สขายมฺ       s%aym( ,, สขนี ฺ         s%In( 

ตฺฤตยีา สขฺยา         s:ya สขภฺิยามฺ     si%>yam( สขภิิสฺ         si%i.s( 

จตุรฺถี สขฺเย         s:ye ,, สขภฺิยสฺ        si%>ys( 

ปฺจม ี สขฺยสุ ฺ       s:yus( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, สขฺโยส ฺ       s:yos( สขนีามฺ        s%Inam( 

สปฺตม ี สขฺเยา        s:yO ,, สขษิุ          si%zu 

สํ.ปฺรถมา สเข           s%e ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

ขอสังเกต :  สกฺข ิมเีคาคํา คอื สขา- (สขาย-) และ สข-ิ (สขฺย-)  (ในเสนดําเขม ผันไดเทยีบ อคฺนิ) 
         

 3.8.2 ปติ [ผูเปนใหญ, สามี]  ปุงลิงค เมื่อแปลวา “ผูเปนใหญ” ในกรณีที่เปนตัวสุดทายของ

สมาส เชน เสนาปต ิ[เสนาบด]ี ผันเหมอืน อคฺนิ [ไฟ]  ถาแปลวา “ผัว” สวนใหญจะผันเหมือน อคฺนิ  

ยกเวน ตฺฤตยีา.-สปฺตม.ี เอกพจน  ซึ่งผันเหมอืน สข ิ   
 

 3.8.3 ไร [ทรัพย, สมบัต]ิ   ไอ (ai) การันต   เปน ปุงลงิค และสตรลีงิค  ผันทั้ง 8 วิภักต ิดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา ราสฺ          ras( ราเยา       rayaW รายสฺ          rays( 

ทฺวติยีา รายมฺ         raym( ,, ,, 

ตฺฤตยีา รายา          raya ราภฺยามฺ      ra>yam( ราภิสฺ          rai.s( 

จตุรฺถี ราเย          raye ,, ราภฺยสฺ        ra>ys( 

ปฺจม ี รายสฺ         rays( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, ราโยส ฺ        rayos( รายามฺ         rayam( 

สปฺตม ี ราย ิ          raiy ,, ราสุ            rasu 

สํ.ปฺรถมา ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

ขอสังเกต :  ไร มเีคาคํา คือ รา-  และ รายฺ-   

 เมื่อประกอบวภัิกตทิี่ขึ้นดวยสระ เปลี่ยนรูปเปน รายฺ (rāy)  และเมื่อประกอบวิภักติที่ขึ้นตน

ดวยพยัญชนะ เปลี่ยนรูปเปน รา (rā) 
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 3.8.4 คํานาม ท่ีลงทายดวย ปา [ผูคุมครอง]  เมื่ออยูทายคําสมาส เชน  

วศฺิวปา [ผูคุมครองทุกสิ่งทุกอยาง]   อา (ā) การันต  เปน ปุงลงิค และสตรลีงิค ผันทัง้ 8 วภัิกติ ดังนี้ 

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา วศฺิวปาสฺ    ivëpas( วศฺิวเปา        ivëpO วศฺิวปาสฺ      ivëpas( 

ทฺวติยีา วศฺิวปามฺ    ivëpam( ,, วศฺิวปส ฺ      ivëps( 

ตฺฤตยีา วศฺิวปา      ivëpa วศฺิวปาภฺยามฺ   ivëpa>yam( วศฺิวปาภิสฺ    ivëpai.s( 

จตุรฺถี วศฺิวเป      ivëpe ,, วศฺิวปาภฺยสฺ   ivëpa>ys( 

ปฺจม ี วศฺิวปส ฺ    ivëps( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, วศฺิวโปส ฺ        ivëpos( วศฺิวปามฺ       ivëpam( 

สปฺตม ี วศฺิวป       ivëip ,, วศฺิวปาสุ       ivëpasu 

สํ.ปฺรถมา ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

ขอสังเกต :   วศฺิวปา  ในการผันกับ สุปฺวิภักต ิที่ขึ้นตนดวยสระ ใหลบ อา (ā) ทายคํา  

  ยกเวน ในวภัิกตแิข็ง (strong) คอื เอา อสฺ  อมฺ  เอา (au  as  am  au)     
 
 

 3.8.5 สฺตฺร ี [หญงิ, สตรี]   อ ี(ī) การันต เปน สตรลีงิค  ผันทั้ง 8 วิภักต ิไดดงันี้   

วภิักติ เอกพจน ทวพิจน พหุพจน 

ปฺรถมา สฺตฺรี         ïI สฺตฺรเิยา     iïyO สฺตฺรยิสฺ      iïys( 

ทฺวติยีา สฺตฺรยิมฺ     iïym( 

สฺตฺรมฺี       ïIm( 

,, สฺตฺรยิสฺ      iïys( 

สฺตฺรสีฺ        ïIy( 

ตฺฤตยีา สฺตฺรยิา      iïya สฺตฺรีภฺยามฺ   ïI>yam( สฺตฺรีภิสฺ       ïIi.s( 

จตุรฺถี สฺตฺรไิย       iïyW ,, สฺตฺรีภฺยสฺ     ïI>ys( 

ปฺจม ี สฺตฺรยิาสฺ     iïyas( ,, ,, 

ษษฺฐี ,, สฺตฺริโยส ฺ     iïyos( สฺตฺรีนามฺ      ïInam( 

สปฺตม ี สฺตฺรยิามฺ     iïyam( ,, สฺตฺรีษุ         ïIzu 

สํ.ปฺรถมา สฺตฺร ิ         iï ผันเหมอืน ปฺรถมา 
 

ขอสังเกต :    

 สฺตฺร ีมเีคาคํา คอื สฺตฺรี-  และ สฺตฺรยิฺ-  (เทยีบ  สูตร : -yā, -yai, -yās, -yās, -yām) 

 ลกฺษฺมี [โชค, วาสนา, พระนางลักษมี]  เปนสตรีลิงค อี (ī) การันต  ผันเหมือน นที  

[แมน้ํา]  ยกเวน  ปฺรถมา. เอกพจน เปน ลกฺษฺมสี ฺ และ ส.ํปฺรถมา. เอกพจน เปน ลกฺษฺม ิ 
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แบบฝกหัด บทที่ 3  
 

ตอนท่ี 1 : การผันคํานาม อชันตะ (ใหเขียนดวยอักษรเทวนาครแีละอักษรโรมนั) 
 

1. จงผัน นามศัพท ปุงลิงค ดังตอไปนี้ ดวยวภัิกตทิัง้ 8  ทัง้ 3 พจน ใหครบถวน 

 1.1 n*p [พระเจาแผนดนิ] 1.2 n*pit [พระเจาแผนดนิ] 1.3 sa/u [นักบวช] 
 

2. จงผัน นามศัพท นปุงสกลงิค ดังตอไปนี้ ดวยวภัิกตทิั้ง 8  ทัง้ 3 พจน ใหครบถวน 

 2.1 bl [แรง, กําลัง] 2.2 AiSq [กระดูก] 2.3 AMbu [น้ํา, ดอกบัว] 
 

3. จงผัน นามศัพท สตรลีงิค ดังตอไปนี้ ดวยวภัิกตทิัง้ 8  ทัง้ 3 พจน ใหครบถวน 

 3.1 sena [กองทัพ] 3.2 rai] [กลางคนื] 3.3 dasI [หญงิรับใช] 3.4 cmU [เสนา] 

 

ตอนท่ี 2 : การันต  ลงิค  พจน  วภิักติ  คําแปลการกตางๆ 

คําสั่ง : จงตอบคําถามตอไปนี้  (ดูคําศัพทในบทที่ 3) 
 

1. นามศัพทตอไปนี้ เปน การันต ลงิค พจน วิภักตอิะไร  และแปลวาอะไร   

  ตัวอยาง : flen  = เปน อ การัตน นปุงสกลงิค เอกพจน ตฤตยีาวิภักต ิแปลวาดวยผลไม  
    การันต ลงิค พจน วภิักติ แปลวา  

 1.1  x]O    =  …………..….  ….………...   ……………..     ………………     ……………………………. 

 1.2  blat(     = …………..….  ….………...   ……………..     ………………     ……………………………. 

 1.3  g[ame,    = …………..….  ….………...   ……………..     ………………     ……………………………. 

 1.4  gOrI>yam(   = …………..….  ….………...   ……………..     ………………     ……………………………. 

 1.5  kop"     = …………..….  ….………...   ……………..     ………………     ……………………………. 

 1.6  juhUm(    = …………..….  ….………...   ……………..     ………………     ……………………………. 

 1.7  ̂ aya>y"    = …………..….  ….………...   ……………..     ………………     ……………………………. 

 1.8  .Unam(    = …………..….  ….………...   ……………..     ………………     …………………………….   
 

2. จงประกอบคําตอไปนี้ใหเปนภาษาสันสกฤต (ใหเขยีนดวยอักษรเทวนาคร ีตามลําดับเลขยก) 

  ตัวอยาง :  หญงิสาวทั้งหลาย2 ในหมูบาน1  =   g[ame kNya"    
 

 2.1. พระราชโอรสทัง้สอง2 ของพระเจาแผนดนิ1 2.2 การเกดิ2 ในเวลากลางคนื1 

 2.3 ผลไมทัง้หลาย2 ในมอืทัง้สอง1 2.4 ซึ่งดอกบัว2 ในน้ํา1  

 2.5 ดวยมาทัง้สอง 2.6 ในหนทาง2 สูหมูบาน1 
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	แบบฝึกหัด บทที่ 4
	บทที่ 5   สรรพนาม และคุณนาม
	สรรพนาม (Pronouns)
	5.1 บุรุษสรรพนาม และการผันบุรุษสรรพนาม บุรุษที่ 1-2 และ 3
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